GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 - GUIDE ROD ASSEMBLY
GLOCK 17 GEN 3, STAINLESS

Experienced shooters realize plastic guide rods can chip, crack, or break
resulting in feeding or ejection failures, flex can also contribute to accuracy
problems. Rival Arms™ Guide Rod Assemblies address all of these issues and
will provide you a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: GUIDE ROD ASSEMBLY GLOCK 17 GEN 3, STAINLESS
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038495
Mfr. No.: RA-RA50G101S
Make: Glock

Model: 17,Gen 3

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 788130027080

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur die GUIDE ROD
ASSEMBLY FUR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Einleitung

Willkommen zur SicherheitshinweisDokumentation fur die GUIDE ROD ASSEMBLY fiir die GLOCK® 17 von Rival
Arms. Diese Anleitung soll hnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfaltig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen.
Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschadigung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich Uber Rickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die GUIDE ROD ASSEMBLY nur mit GLOCK® 17 Gen 3.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile der Fiihrungsstange ordnungsgemaB installiert sind.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkdrper in der Flihrungsstange eingeschlossen sind.

Verwenden Sie beim Handling des Produkts immer geeignete Schutzausristung.

Bei Anzeichen von Beschadigung oder Funktionsstérungen das Produkt sofort aulRer Betrieb nehmen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

¢ Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.

Entfernen Sie die alte Fihrungsstange, indem Sie die entsprechenden Schrauben |6sen.
Setzen Sie die neue GUIDE ROD ASSEMBLY vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem richtigen Drehmoment fest, um eine sichere Montage zu
gewahrleisten.

el

e Nutzung:

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die korrekte Funktion der Fiihrungsstange.

Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil gehalten wird.

3. Fihren Sie regelmaBige Wartungsarbeiten durch, um die Lebensdauer der Fihrungsstange zu
verlangern.

N

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfallen.
¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt nicht zu belasten.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr weitere Informationen oder Unterstiitzung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Verkaufer des
Produkts. Achten Sie darauf, die Produktnummer und alle relevanten Details bereitzustellen, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewahrleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. lhre Sicherheit ist
uns wichtig!



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the Rival Arms™ Guide Rod Assembly for your Glock® 17 Gen 3. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and installation procedures to ensure safe and effective
operation of your product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that you are familiar with the operation of your Glock® 17 before installing the guide rod
assembly.

¢ Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.

¢ Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

¢ Inspect the guide rod assembly regularly for signs of wear or damage.

¢ Do not use the guide rod assembly if it is damaged or shows signs of wear.

¢ Store your firearm and accessories in a secure location to prevent unauthorized access.

¢ Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the guide rod assembly.

¢ Follow the manufacturer's instructions for the proper operation of your firearm.

¢ Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling your firearm.

¢ Use appropriate protective gear, such as eye protection, when handling firearms.

¢ Avoid using the guide rod assembly with ammunition that is not recommended by the firearm
manufacturer.

¢ Check for proper fit and function after installation to ensure reliable operation.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools, including a punch tool if required.

2. Removing the Old Guide Rod:

o Disassemble the Glock® 17 according to the manufacturer’s instructions.
o Carefully remove the old guide rod assembly from the recoil spring.

3. Installing the New Guide Rod Assembly:

o Take the Rival Arms™ Guide Rod Assembly and align it with the recoil spring.
o Insert the new guide rod assembly into the designated slot.
o Ensure that it is seated properly and securely.

4. Reassembling the Firearm:

o Follow the manufacturer’s instructions to reassemble your Glock® 17.
o Make sure all components are properly aligned and secured.

5. Testing the Installation:



o Conduct a function check to ensure that the guide rod assembly operates correctly.
o Test the firearm in a safe environment to verify proper feeding and ejection.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any old or damaged guide rod assemblies in accordance with local regulations.
¢ Do not throw away in regular trash; check for local hazardous waste disposal options.
¢ Ensure that all components are disposed of safely to prevent any risk of injury.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Rival Arms™ Guide Rod Assembly or its installation, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer support for further assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Rival Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 17 Gen 3. Thank you for your attention to safety and responsible
firearm ownership.



GUIDE ROD ASSEMBLY POUR GLOCK® 17

Introduction

Félicitations pour I'achat de I'assemblage de guide rod Rival Arms™ pour Glock® 17 Gen 3. Ce produit a été
concu pour améliorer la fiabilité et la précision de votre arme. Cependant, il est essentiel de suivre les consignes
de sécurité pour garantir une utilisation slre et efficace.

General Safety Guidelines

e Toujours manipuler les armes a feu avec précaution.

Ne jamais pointer une arme a feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que I'assemblage du guide rod est installé correctement avant d'utiliser ton arme.
Vérifie régulierement I'état de I'assemblage pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laisse pas les enfants ou les personnes non qualifiées accéder a ton arme.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Utilise uniguement des pieces de rechange approuvées par le fabricant pour éviter des défaillances.
Ne modifie pas I'assemblage du guide rod ou d'autres composants de 'arme.

Evite d'utiliser des munitions endommagées ou inappropriées.

Ne tire pas si tu remarques des anomalies dans le fonctionnement de ton arme.

Si tu as des doutes sur ['utilisation de ton arme, consulte un professionnel.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Préparation :

o Assuretoi que I'arme est déchargée et qu'il n'y a pas de munitions dans la chambre.
o Dispose d'un espace de travail propre et bien éclairé.

2. Retrait de I'ancien guide rod :

o Retire le chargeur et vérifie que I'arme est vide.
o Démontre I'arme selon les instructions du fabricant.

3. Installation du nouveau guide rod :

o Insére le guide rod Rival Arms™ dans le chassis de I'arme.
o Assuretoi qu'il est bien en place et sécurisé.

4. Remontage de I'arme :

o Remonte I'arme en suivant les instructions du fabricant.
o Vérifie que toutes les pieces sont correctement assemblées.

Utilisation

¢ Avant chaque utilisation, effectue un controle de sécurité.

¢ Tire uniquement dans des environnements s(rs et appropriés.

¢ Prends le temps de t'entrainer et de te familiariser avec ton arme apres l'installation du nouveau guide
rod.



Disposal Instructions

¢ Ne jette pas I'assemblage de guide rod dans des déchets ordinaires.
e Consulte les réglementations locales pour I'élimination sécurisée des pieces d'armes.
¢ Si tu as besoin d'aide pour I'élimination, contacte un professionnel.

Contact Information for Further Support

Pour toute question ou demande de renseignements concernant la sécurité de ton produit, consulte les
ressources disponibles en ligne ou contacte le service client de Rival Arms™.

En suivant ces instructions et recommandations, tu garantis une utilisation sire et efficace de ton assemblage
de guide rod pour Glock® 17. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de I'utilisation d'une arme a feu.



Istruzioni di Sicurezza per I'Assemblaggio della
Guida per Glock® 17 di Rival Arms

Introduzione
Grazie per aver scelto I'Assemblaggio della Guida per Glock® 17 di Rival Arms. Questo prodotto & progettato

per offrire prestazioni elevate e durature. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Prima dell'uso, assicurati che I'assemblaggio della guida sia installato correttamente.
Evita di forzare il prodotto durante l'installazione o I'uso.

Non utilizzare lubrificanti o sostanze chimiche non raccomandate.

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi armi da fuoco.

Sequi tutte le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Verifica che I'arma sia scarica e priva di munizioni.
o Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

2. Installazione:

o Rimuovi la guida di plastica originale, se presente.
o Inserisci I'Assemblaggio della Guida Rival Arms nella posizione corretta.
o Assicurati che sia saldamente fissato e allineato correttamente.

3. Uso:

o Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionalita.
o Testa I'arma in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali.
o Sequi le istruzioni del produttore per |'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
¢ Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici e plastici.
¢ Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Ricorda che la sicurezza € una responsabilita condivisa. Assicurati di seguire tutte le linee guida e le precauzioni
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo Assemblaggio della Guida Rival Arms per Glock®
17.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS

Introduksjon

Takk for at du har valgt GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 fra RIVAL ARMS. Dette produktet er designet for
a forbedre ytelsen til din Glock 17 Gen 3. For a sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og falg
sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

Hold produktet utilgjengelig for barn og personer som ikke er i stand til & bruke det pa en trygg mate.
e Kontroller produktet for skader far bruk. Hvis du oppdager skader, ma du ikke bruke det.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger pad EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Unnga a bruke produktet hvis du er under pavirkning av alkohol eller rusmidler.
Folg alltid sikkerhetsprosedyrer for handtering av vapen.

Bruk verneutstyr som beskyttelsesbriller nar du installerer eller bruker produktet.
Serg for at vapenet er i en sikker tilstand fgr du begynner installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er avfyrt og at magasinet er fjernet.
o Rengjer omradet der du skal installere guide stangen.

2. Installasjon:

o Fjern den gamle guide stangen fra vapenet ved a falge produsentens instruksjoner.
o Plasser den nye GUIDE ROD ASSEMBLY i vapenet, og sgrg for at den sitter ordentlig.
o Kontroller at alt er pa plass og at det ikke er noen hindringer.

3. Bruk:

o Test vapenet i et trygt og kontrollert miljg for a sikre at det fungerer som forventet.
o Veer oppmerksom pa eventuelle unormale lyder eller bevegelser under bruk, og stopp umiddelbart
hvis noe virker galt.

Avfallsinstruksjoner
* Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering nar du skal kvitte deg med produktet.

¢ |kke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
e Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke avfallsprosedyrer for vapenrelaterte produkter.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice via deres
offisielle nettside eller kontaktpunkter tilgjengelig i EU.



Takk for at du tar deg tid til 3 lese denne sikkerhetsveiledningen. Vi gnsker deg trygg og effektiv bruk av ditt
nye produkt.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Zestawu
Prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17. Ten produkt zostat zaprojektowany z
mysla 0 zapewnieniu niezawodnosci i bezpieczehstwa. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie i maksymalng wydajnos¢.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj stan prowadnic, aby upewnic sie, ze nie sg uszkodzone.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub wady produktu odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskie;.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Przed uzyciem upewnij sie, ze bron jest roztadowana.

Nie uzywaj prowadnic, jesli zauwazysz jakiekolwiek pekniecia, tamania lub inne uszkodzenia.

Unikaj stosowania prowadnic w ekstremalnych warunkach, ktére moga wptynaé na ich integralnosé.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni palnej.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, takie jak Srubokret i klucz.

2. Instalacja prowadnicy
o Zdejmij starg prowadnice, postepujac zgodnie z instrukcjami producenta.
o Umies¢ nowg prowadnice w odpowiednim miejscu, upewniajac sie, ze jest prawidtowo dopasowana.
o Zabezpiecz prowadnice, dokrecajac wszystkie Sruby zgodnie z zaleceniami.

3. Testowanie

o Po zainstalowaniu prowadnicy, przetestuj bron, aby upewnic sie, ze dziata prawidtowo i
niezawodnie.

4. Czyszczenie i konserwacja

o Regularnie czys¢ prowadnice, aby usungd brud i resztki.
o Kontroluj stan prowadnic i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj uszkodzonych prowadnic do zwyktych koszy na $mieci.
¢ Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim
przedstawicielem. Upewnij sie, ze masz przy sobie dane dotyczace zakupu i wszelkie informacje o produkcie.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Zestawu Prowadnic RIVAL
ARMS do GLOCK® 17.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS

Johdanto

Tervetuloa Rival Arms™ ohjaustangon kokoonpanon kayttéoppaaseen. Tama tuote on suunniteltu erityisesti
GLOCK® 17 Gen 3 aseille. Tavoitteemme on varmistaa, etta kaytat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tama
opas sisaltaa tarkeitd turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen kaytosta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen kayttéa.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta ase on aina turvallisessa tilassa ennen ohjaustangon asennusta tai irrottamista.
Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, asennuksen aikana.

Valta liiallista voimaa asennuksessa, jotta valtat vahingoittamasta osia.

Huolehdi siita, ettad kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia ennen asennusta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, etta kaikki osat ovat mukana: ohjaustanko, kiinnitysruuvit ja tarvittavat tyokalut.
o Puhdista asesi ja varmista, ettd se on tyhjennetty.

2. Asennus

o Poista vanha ohjaustanko varovasti.

o Asenna uusi Rival Arms™ ohjaustanko paikoilleen.

o Kiinnitd ohjaustanko tiukasti mukana tulevilla kiinnitysruuveilla.
o Tarkista, etta ohjaustanko liikkuu sujuvasti ja on tukevasti kiinni.

3. Kaytto

o Kayta asetta normaalisti varmistaen, etta ohjaustanko toimii oikein.
o Tarkista saanndllisesti, ettd ohjaustanko ei ole vaurioitunut ja etta se toimii moitteettomasti.

Havittamisohjeet

¢ Havitd tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaan.
« Al3 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, vaan kayta erillisia kerayspisteitd, jos sellaisia on
saatavilla.



Lisatietoja tukea varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai myyjaan. On tarkeaa,
etta saat tarvitsemasi tuen ja tiedot tuotteen turvalliseen kayttéon.

Kiitos, etta valitsit Rival Arms™ tuotteen! Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja nauti turvallisesta
ampumisesta.



Sakerhetsinstruktioner for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Introduktion

Tack for att du valt Rival Arms™ Guide Rod Assembly for din Glock® 17 Gen 3. Denna produkt ar utformad for
att forbattra din skjutprestanda och sakerhet. Vanligen 1as och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for att
sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Kontrollera alltid att produkten ar kompatibel med din specifika modell innan installation.

Anvand alltid sakerhetsutrustning, som hérselskydd och skyddsglaségon, nar du hanterar eller skjuter
med ditt vapen.

Forvara produkten och alla vapen utom rackhall for barn och obehériga.

Rapportera osakra produkter och olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Undvik att anvanda produkten om den &r skadad eller har tecken pa slitage.

e Kontrollera att guidestangen ar ordentligt installerad innan du anvander vapnet.

Var medveten om att plastguidestéanger kan flisa eller ga sonder, vilket kan orsaka matnings eller
utdrivningsfel.

Flex i guidestangen kan paverka noggrannheten; se till att anvanda en guidestang av hog kvalitet for
basta prestanda.

Anvand aldrig produkten med ammunition som inte ar avsedd for din Glock® 17 Gen 3.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av guidestangen:

o

Ta bort det befintliga guidestangen fran din Glock® 17 Gen 3 genom att félja tillverkarens
anvisningar.

Inspektera den nya guidestangen for eventuella skador innan installation.

Satt forsiktigt in den nya guidestangen i vapnet och se till att den sitter ordentligt pa plats.
Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade innan du satter ihop vapnet igen.

[¢]

[¢]

o

2. Anvandning av vapnet:

o Kontrollera alltid att vapnet ar oladdat innan du utfér nagra justeringar eller inspektioner.

o Folj alltid sakerhetsprotokoll for skjutning och hantering av ditt vapen.

o Utfor regelbundna inspektioner av guidestangen for att sakerstalla att den ar i gott skick och
fungerar som den ska.

Avfallshantering

¢ Kassera alla trasiga eller slitna delar i enlighet med lokala foreskrifter for avfallshantering.
o Atervinn material dar det ar méjligt, i enlighet med lokala regler och bestammelser.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support, vanligen kontakta din aterforsaljare eller besok tillverkarens webbplats for mer
information. Se till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Dessa sakerhetsinstruktioner ar utformade for att skydda dig och andra nar du anvander Rival Arms™ Guide
Rod Assembly. Genom att f6lja dessa riktlinjer kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din
produkt. Tack for att du ar en ansvarsfull anvandare!
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Navod pro bezpecné pouzivani vodici tyce pro
Glock® 17 Rival Arms

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni vodici tyce pro Glock® 17 od spole¢nosti Rival Arms. Tento produkt byl navrzen s
ohledem na bezpecnost a spolehlivost. Je dileZité dodrZzovat nasledujici pokyny, aby se zajistilo bezpec¢né
pouzivani a maximalini vykon vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte tento navod.

Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro urceny ucel.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotfebeni nebo poskozeni.

V pripadé jakychkoli obav nebo dotazl ohledné bezpecnosti kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred instalaci a pouzivanim vodici tyle se ujistéte, ze je zbran vybita.

Nikdy nepouzivejte poskozené nebo opotrebované dily.

Pfi manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte bezpecnostni pokyny a zasady.

Pouzivejte vodici ty¢ pouze s kompatibilnimi modely Glock® 17 Gen 3.

Vyhnéte se pouzivani vyrobku v extrémnich podminkdach (napr. vysoké teploty, vihkost).

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje pro instalaci.
o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpecné umisténa na stabilnim povrchu.

2. Instalace:

o Odstrante starou vodici ty¢, pokud je to nutné.
o Vlozte novou vodici ty¢ do prislusného otvoru.
o Ujistéte se, Ze je vodici ty¢ spravné usazena a zajisténa.

3. Pouziti:

o Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vodici ty¢ spravné nainstalovana.
o Pfi stfelbé se ujistéte, ze dodrzujete vSechny bezpecnostni pokyny.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte vodici ty¢ na zndmky opotfebeni.
o Pokud zjistite jakékoli poskozeni, okamzité vyrobek vyménte.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy a normy pro odpad.
¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud je vyroben z materiall, které vyzaduji specialni postupy
likvidace.



e Zvazte recyklaci materialQ, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti, pouziti nebo Udrzby vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce
nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici vsechny relevantni informace o produktu, v¢etné Cisla modelu a
sériového cisla.

Dékujeme, Ze pouzivate vodici ty¢ pro Glock® 17 od spole¢nosti Rival Arms. Dodrzovanim téchto pokynd
zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho vyrobku.
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